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Аннотация. В докладе рассмотрены способы вербального утешения при консульти-
ровании онкологических пациентов с диагнозом «инвазивный рак молочной железы». Де-
лается вывод о необходимости применения вербального утешения во время консультиро-
вания онкологических пациентов для поддержки их эмоционального состояния.
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Введение. Утешение является неотъемлемой частью пациент-центрированного под-
хода, подразумевающего активное участие пациента во всех вопросах, связанных с фор-
мированием плана лечения. Лингвистический анализ устных диалогов с онкологическими
пациентами позволяет выявить основные способы вербального утешения и оценить их эф-
фективность. Цель доклада заключается в представлении предварительных результатов
исследования коммуникативной практики утешения при консультировании онкологиче-
ских пациентов.

Методы и материалы. Эмпирическим материалом исследования послужили 19 кон-
сультативных бесед с онкологическими пациентами с диагнозом «инвазивный рак молоч-
ной железы» на немецком языке. Данные представлены в виде текстов, зафиксированных
по правилам базовой транскрипции GAT-2 [Selting 2009] общим объемом 287 печатных
страниц. Материал был собран в рамках исследовательского проекта «От патологии к па-
циенту: оптимизация передачи знаний и обеспечение понимания в онкологии для повыше-
ния безопасности пациента» в гинекологической клинике Городской больницы Карлсруэ
в период с октября 2014 года по март 2015 года в Германии [Bentz 2016]. Для выявле-
ния коммуникативных практик утешения был применен лингвистически адаптированный
конверсационный анализ.

Результаты. Коммуникативная практика утешения служит для «переработки» силь-
ных эмоций пациента, возникающих во время консультативной беседы. Наиболее частыми
проявлениями эмоциональной нестабильности пациента являются слезы и потеря концен-
трации. В лингвистических исследованиях, посвященных выявлению языковых особен-
ностей практики утешения, выделяют ein spontanes Trösten - ‘спонтанное утешение’ и
Trostarbeit - ‘заранее продуманное утешение’ (дословно ‘утешительная работа’) [Imo 2017,
Petzold 2007]. Спонтанное утешение начинается непосредственно в момент проявление бес-
покойства со стороны пациента. Заранее продуманное утешение состоит в «осознанной,
постоянной помощи» и «долгосрочной поддержке» [Petzold 2007 : 4].

При анализе транскриптов консультативных бесед было выявлено четыре основных
способа утешения: 1) Von dem Schlechten haben Sie sich das Beste ausgesucht - ‘Из пло-
хого вы выбрали самое лучшее’ (8 случаев), 2) Der Tumor hat aber eigentlich nur gute
Eigenschaften - ’Опухоль на самом деле обладает только положительными характеристи-
ками’ (7 случаев), 3) Wir können Ihren Tumor sehr gut behandeln - ’Опухоль хорошо подда-
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ется лечению’ (дословно ‘Мы можем хорошо вылечить вашу опухоль’) (6 случаев), 4) Es
könnte viel schlechter sein - ’Могло быть гораздо хуже’ (2 случая).

Выводы. Применение сформированных в рамках анализа способов вербального уте-
шения позволяет сохранить психоэмоциональную стабильность пациента, выраженную в
способности продолжать диалог, задавать вопросы, открыто выражать свое мнение, адек-
ватно реагировать на предложения врача относительно методов лечения.
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